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PŘEDEHRA






Vítr hnal prach jako sníh přes vyschlý oceán.




Osamělá postava spěchala bez jediného pohledu kolem několika mrtvol. Nebyl čas prodlévat nad smutným výjevem. Nevšímal si údů trčících v nepřirozených úhlech ani zmučených tváří v písku. Lebky s otevřenými čelistmi mlčky křičely – chór utrpení zmrzlý v čase.




Kosti práchnivěly kolem shnilých, rozpadajících se trupů lodí tam, kde je pozřelo zlo.




Vítězství temnoty jen podtrhovalo setkání, které se mělo odehrát na hrobě první říše, jež jí padla za oběť. Odedávna království světla a lásky, jehož dvojhvězda svítila na životem kypící lesy, zelená horstva a hluboké oceány, jako první pozřelo nenávistné zlo, jemuž postava sloužila.




Okolní krajina teď byla pouhou noční pustinou, v níž přežili jen nejsilnější, zvláště v téhle části.




V místech kdysi hlubokého oceánu se nyní rozprostírala  pouštní nížina. Zdobily ji vyschlé pozůstatky tehdy mocných mořských stvůr a truchlivé hory mrtvých korálových útesů, shlížející na písek bez života.




Muž zavrávoral, když prošlápl čísi hrudní koš.




Rychle odkopl spálené, křehké pozůstatky neznámé nešťastné duše stranou a dál stoupal svahem k místu, kde víření uhlíků dosahovalo největší síly.




Cíl: vybělená kostra legendární Stvůry Měděného moře, tyčící se jako ruiny starobylé katedrály z rozlehlé  nedozírné pouště.




Náhle se zaradoval, že pro návštěvu zachoval lidskou podobu, místo aby se uchýlil k nemilosrdnému vlastnímu já podobnému psu.




Sloužit Zvěstovateli temných příběhů jako člověk bylo vhodnější a poníženější.




Bohužel mu však v křehkém těle svíral útroby strach ze smrti. Chlad nejhlubší pouště ho hryzal do tváře, zejména kolem očí, kde nesl scvrklého společníka, Myrtila.




Cítil, jak Orb přitisknutý k lebce tiše vrní a s pomocí nepatrných záchvěvů energie komunikuje oním zvláštním způsobem, tak příznačným pro Orby. Nejednalo se úplně o řeč, ale šlo o určitý vzor, kterému se dalo porozumět.




Jsme blízko.




Mračno před nimi houstlo, halilo kostlivý chrám jako háv a nedopřávalo příliš nahlédnout do jeho nitra. Padající prach také zhoustl, jak se dalo očekávat. Vítr hnal přes cestu pořádné vločky a spustil se hořký déšť páchnoucí ničením života.




Náhle si uvědomil přítomnost stovek obličejů, zahlížejících zpoza uhlíků a kostí. Zvrácený lid a divoké příšery, jež je doprovázely.




Ohromné stvůry jako ďábelští psi sestávaly hlavně ze špinavé srsti, horečných očí a zubů. Muže však fascinovali hlavně lidé. Pěšáci temnoty. Až doteď je nikdy zblízka neviděl   a z jejich náhlé přítomnosti se mu zatajil dech. Jindy normální tváře – byť unavené a ošlehané životem v tak krutém světě – byly pokryté plamenným, rozmáchlým písmem psaným snad inkoustem ze žhavé lávy.




Muž viděl, že v nich jsou zapsány nejtemnější příběhy známé lidstvu. Vyřezali je do kůží všech přítomných bytostí a podrobili je tak zlé vůli. Každé slovo zářilo jako plamen, na zvířeti i člověku.




Znamení, že jsou hotovi zabíjet.




Muž si je obezřetně prohlížel, ale kráčel stále hlouběji do oblaku prachu. Nepřišli pro něj. Doprovázejí postavu, jež se začínala rýsovat v přítmí.




Muž okamžitě padl na kolena. „Přišel jsem na rozkaz.“




Nová postava postoupila a přitáhla si kolem sebe těsněji plášť ze žhavých uhlíků, jako by se chránila. Předcházel ji puch spáleného masa. Pod pláštěm bublal rozpálený tuk a syčivě odkapával do prachu.




Přítmí oblaku polevilo natolik, že se dala rozeznat bledá hlava a zdánlivě beztvará tvář.




Provedl jsi rozkazy dle instrukcí?




Hlas spíš cítil, než slyšel. Zamrazilo ho hrůzou až do morku kostí. Každé slovo cítil pod kůží jako červy, a všechny rozumné myšlenky se mu rozutekly.




Cítil jen prastaré a nádherné čisté zlo.




„Provedl jsem vše dle požadavků. Přípravy jsou nyní hotovy,“ sklonil hlavu. „Poskvrna proudí do říše Silvyry... a dál. Čas pomsty nadešel.“




Dobrá. Čekali jsme velmi dlouho. Tak jako–




Postava nedomluvila. Jeden z kostěných sloupů zapraskal a padl a bytost, jež se o něj opírala, se zapotácela. Mladík, tedy aspoň býval dřív, než jeho vlastní příběh nahradil zkažený jazyk Discordie. Padl na všechny čtyři a pak se zoufale pokusil odplazit se stranou v marné naději, že si vyrušení nikdo nevšimne.




Bezúspěšně.




Bledá postava bez váhání zvedla ruku a zkroutila prsty. Mladík zaječel, když ze slov v kůži vytryskly plameny. Jedno po druhém pukalo a otevíralo se jako sopouchy.




Další pohyb rukou zvedl svíjející se uzlíček bolesti k nebesům. Zazněl praskavý zvuk, když se tělo roztrhlo několika směry.




Postava se opět zadívala na muže, zatímco kolem pršela krev. Co s dračí  ochránkyní?




„Přemožena, můj lenní pane. Říše Silvyra je tvoje. Tvoje  a těchto...“




Mávl rukou ke shromážděnému davu, na jejichž nahých tělech tančilo ohnivé písmo.




Mých Nepopsaných.




„Samozřejmě.“




Postava neprozrazovala žádné pocity, ale zdálo se, že ji zpráva o dračici potěšila. Zvedla paže a uhlíkový plášť zapraštěl a vzplanul.




Konečně tedy můžeme dokončit, co jsme před lety započali. Ukážu té prokleté Knize sílu temných příběhů. Zkoušela je vytěsnit a předstírala, že neexistují, ale zrada přijde Silvyru draho.




Muž s tlukoucím srdcem stěží dokázal potlačit vzrušení z blízké budoucnosti a vlastní pýchu nad osobní účastí. Myrtilus se mu v lebce chvěl horlivostí.




Další krok je nesmírně důležitý.




„Ano, můj pane.“




Vrať se k Velestromu a znič všechny stopy prací, které jsi dlouhá léta prováděl. Zabij všechny, kdo tě budou ohrožovat. Přines chaos a zasej sémě strachu. Naše nepřátele zaslepí vlastní nevědomost. Bitva skončí dřív, než začne. Vydláždí se cesta k hostině temných příběhů.




„Samozřejmě,“ sklonil hlavu. „A co s invazí?“




Připravím Silvyru o otravného ochránce a konečně vypustím smrt na Matku všech říší. Nechám je nahlédnout do budoucnosti celého Papírosvěta.




Postavu bez tváře věznila temnota celá staletí, přesto si jasně pamatovala, jak vládnout mocí.




Mávl rukou vzduchem. Pětkrát švihl paží, a pokaždé za ní zůstal stříbrný chvost. Stáčely se kolem sebe. Pak prudce vrazil obě ruce do středu symbolu a roztrhl jej.




Ve vzniklé ráně se objevil záblesk dalšího světa, který by mnozí považovali za ráj.




Beztvářná postava dokončila nepřirozený čin a pak prošla skrz.




Nuže. Začínáme.
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KAPITOLA JEDNA




PŘEPADENÍ






Namodralý mech Zahrady růží vlhl krví. Táhla se za nimi ve dvojí stopě jako koleje. Z Xaviera vyprchával rozsekanýma nohama život. Helia ho ze všech sil táhla k místu, kde očekávala pomoc.




„Jak daleko ještě?“ zasupěl Xavier chabě a znaveně pootočil hlavu, aby se sám podíval. Mluvil však zcela nezvykle naléhavě a znepokojeně.




Helia zkoušela ovládnout zoufalství – pomyšlení, že ho ztratí – avšak zcela bezúspěšně.




Orb Vega vycítil vnitřní zděšení své paní a slétl blíž, kde vyslal nervózní zprávu podobnou víření zeleně. Zamračila se a zavrtěla hlavou.




Xavier si bezhlesé výměny všiml a pokusil se o smích, dokázal se ale jen vlhce a bolestivě rozkašlat. Rychle na něj shlédla a všimla si karmínových stop na mužových rtech.




„Až tak zlé, co?“ prohlásil.




„Však to zvládneš,“ odpověděla a doufala, že nelže. Pod tíhou těla jen supěla. Vždycky jeho váhu milovala. Uklidňující, jistá svalnatost a smysl pro humor, to vše sloužilo jako kotva i v nejbouřlivější situaci. Teď je ale Helia oba táhla do nebezpečí a netušila, co si počít. Zapotácela se, div neupadla. „Dostanu tě do bezpečí.“




Jako obvykle její hraný optimismus hravě prohlédl. Však taky byl Mudrcem Pravdy; jeho nadání často bylo Heliiným prokletím.




„Byla to past, Helio. Nech mě být a vrať se do Velké Knihovny. Nebo nás najde a spálí na prach. To o něm aspoň říkají příběhy. Nijak se nezměnil.“




„Nevíš jistě, jestli to byl on, Xave.“




„Ale byl.“




Vega souhlasně zablikal.




Zírala na Orba, hlavu plnou myšlenek, a zuřivě se snažila vzpomenout si, co se  stalo. Ale bylo to nemožné. Z poslední hodiny si nepamatovala nic než mlžné obrazy kvůli úderu do hlavy, po němž zůstala rozšklebená rána, z níž jí stékala do očí krev. Upadla? Nějak se praštila do hlavy?




Od přepadení si nic nepamatovala. Přinejmenším to jí ale z hlavy nevyprchalo. Překvapení, zuřivost útoku. Fakt, že se to událo jakoby z čistého nebe, náhlá nákaza násilí v jediném místě, kde se vždy cítila bezpečně a v míru.




Stále cítila na jazyku prach, který je jako oblak obklopil hned, jak vystoupili z portálu na známý měkký mech na okraji Zahrady růží. Neuvítala je volná obloha. Nic z obvyklé záplavy oranžového, růžového a fialového světla padajícího vysokými mračny na majestátní nadpozemskou zahradu – nádherně zelený porost, květiny čechrané vánkem, kamenné fontány – vše vybarvené paletou slunce západu. Z náhlého dusivého přítmí se k nim natahovaly jen spáry zářících stvůr.




Ale horší – mnohem horší – byl tušený pocit něčeho za mlhou.




Přítomnosti tak temné a zlé, že nic podobného nepocítila v žádné z říší, které kdy navštívila.




Jmenoval se Suttaru. I když ho znala ještě pod jiným jménem.




Popelavý muž.




Jistě to musel  být on. Zakladatel Knihovny – z doby dávno před Heliiným příchodem. Hrozivá postava, o které se  v oněch dnech jen tiše šeptalo v nejzapadlejších koutech Velké Knihovny mezi studenty a učenci v strašidelných historkách před spaním.




Nebylo možné, aby to byl on. A přesto se pravda zdála jasná, obzvláště muži, který Helii umíral v náručí.




Krásný Xavier dostal do vínku nadání vždy odhalit pravou podstatu čehokoli. Pátrač a ochránce pravdy. Neměla o něm pochybovat.




„Helio,“ zašeptal tiše milenec. Při tom zvuku jí puklo srdce.




„Zase bude dobře, Xave. Slibuju.“




Už byl skoro pryč. Musí si pospíšit.




S mrakem popela za zády ho táhla stále dál, do středu Zahrady růží. Dračice Perennia ho určitě zachrání – že ano?




Při myšlence na dračici ji prudce rozbolela hlava, jako by jí někdo vrazil do spánku rozžhavený nůž. Měla dojem, že si něco neuvědomuje, myšlenku vytlačenou zraněním. Věděla jen, že musí jít dál, kupředu a nikam jinam.




V tu chvíli to viděla jasně. Pravdu o tom, co se děje.




„Proč jsou růže šedé, Helio?“




Nejdřív Xavovu otázku neslyšela. Veškerou energii vkládala do jednotlivých kroků a do rukou, když táhla zmírající milencovo tělo po posledním svahu, držela ho v podpaží, zatímco mužovy nohy stále vyrývaly dvě čáry v prachu. Když ho však konečně vytáhla na smaragdovou cestu v naději, že ve známém a obvykle nádherném prostředí ucítí útěchu, už nemohla dál zavírat oči.




Květiny, které měly kvést všude kolem, zemřely.




Nahradila je změť zkroucených, umírajících okvětních plátků, šedých jako popel, jako by z nich nějaká zvláštní magie vysála život a ponechala je jako pouhé stíny vlastní existence.




Zkažené.




Pod těmi zkroucenými, zvadlými šlahouny ležela mrtvá a umírající stvoření Zahrady. Růžokřídlé včely, měsíční vlaštovky, huňatí zajíci, ti všichni leželi mezi spadaným listím. Někteří ještě žili a házeli sebou, když kolem nich procházeli; snad ve snaze se zachránit, možná v posmrtné křeči. Většina však zůstávala bez hnutí.




Heliin Orb dlouze zatepal vážnou, temně zelenou září – více se ke zmučenému nářku nedokázal přiblížit – a slétl blíž k Helii.




Hrůza z celého výjevu v ní dostoupila vrcholu, stejně jako hladina adrenalinu. Získala tím sílu k poslednímu vzepětí.




Zabořila paty do smaragdové cesty a se zaťatými zuby vláčela Xava dál, sáhla si až na dno sil, až ji každý sval v těle pálil jako oheň.




Konečně dosáhli středu Zahrady růží.




A nenašli tam nic.




Perennia zmizela.




Helia klesla na zem a Xav padl vedle ní. Už byl příliš slabý, než aby sténal bolestí, ale i přes závoj vlastního utrpení musel ucítit zoufalství, které jeho milenku pohltilo, a vzal ji za ruku.




Zírala na tu bledou tvář a z posledních sil si přitáhla jeho hlavu na prsa.




Vousy měl slepené zaschlou krví.  Zkroutil rty bolestí, zatímco se trochu pohnul a snažil se vylovit z kapsy kabátu svého Orba.




„Co to děláš?“ zeptala se, i když odpověď už znala.




„Antares ti musí stát po boku!“




Vtiskl jí Orb, nyní velký jen jako skleněná kulička, do dlaně.




„Ne, Xave. Jakmile se vrátíme do Velké Knihovny, dostaneme tě k léčiteli a ten se o vás oba postará a vyléčí vás. Spojeni navždy, vzpomínáš? To zahrnuje i tvého Orba.“




„Už nemáme na vybranou, Helio.“




Sevřel jí prsty kolem svého neživého společníka. Malá Antares byla na dotek překvapivě studená. Ani se nehnula, neobjevil se ani záblesk světla nebo tep. Ne že by mělo být něco cítit. Helii náhle napadlo, zda Orbové vlastně mohou doopravdy zemřít. Nikdy o tom nepřemýšlela, ale za celá staletí života v Knihovně nikdy neviděla Orba, který by se takhle scvrkl.




Vlastní Orb, Vega, smutně slétl vedle a jemně ji strčil do ruky ve snaze probudit přítele.




„Všechno bude v pořádku,“ zašeptala, byť se Antares nepohnula. Zkoušela mluvit klidně a sebevědomě, jak se slušelo a patřilo. Nejen kvůli svému Orbovi, který už její vnitřní rozpoložení znal, ale kvůli Xavierovi. Nesmí dopustit, aby v takové chvíli slyšel zlomený milenčin hlas. Jestli má žít, potřebuje naději. Naděje byla světlem, které vždy vyvedlo lidi z temnoty.




Dum spiro spero, pomyslela si ve snaze zklidnit si nitro. Dokud dýchám, doufám.




Zatímco Xavier mělce dýchal, schovala jeho Orba do záhybů pláště a rozhlédla se po okolní prázdnotě.




„Perennia je pryč,“ prohlásila s novým návalem bolesti. Rozostřil se jí zrak, ale rychle zamrkala. „Tomu se mi nechce věřit. Proč tu není, Xave? Kde je?“




Zamračil se. Ztěžka zvedl ruku a sáhl jí prstem na čelo. „Jsi v pořádku?“




Přikývla a stiskla mu ruku. Věděla, že by si měla na cosi vzpomenout, ale ta myšlenka jí pořád unikala.




„Praštila jsem se. Asi?“




„Nepamatuješ se na nic?“




„Jen na útok, ale pak... je všechno pryč.“




„Vego?“ obrátil se k Orbovi.




Vega souhlasně vyslal zklamanou změť záblesků. Díky vazbě na Helii přišel o vzpomínky i on.




Xavier se nadechl, ale pak si všimli první vločky smrti, již vítr mírně unášel k zemi.




Popel.




Náhle znovu ucítila spáleninu a kouř, blíž a blíž, tak silně, až ji začalo štípat v hrdle a oči jí slzely. Vítr přinášel hrozbu ohně.




„Přišel,“ řekl Xavier, aniž se ohlédl. „Musíš jít. Hned!“




Helia se ohlédla a spatřila rozmazaný stín tyčící se nad kopcem.




Pohltil ji strach, jaký necítila od svého posledního rána na Zemi. V žaludku měla tisíce motýlů, a všichni chtěli ven.




Přesto však se držela naděje, jako vždy, a moci, kterou se naučila vládnout. Natáhla se po duchu Zahrady růží ve snaze najít aspoň stopu jiskry života, kterou kdysi mívala.




Uzel v předivu.




Volnou nit, za kterou by zatahala.




Cítila ji slabě, ale cítila. Jakmile ji našla, opravdu zatáhla, prudce, a vytáhla magii.




Ze zmírající zahrady náhle vyrazily trnité šlahouny, celá záplava, jeden přes druhý bujely na cestu a vzhůru k nebesům. Vlévala vlastní sílu do zelené stěny, až byla tak vysoká a silná, jakou jen dokázala vyčarovat. Když skončila, lemovala celou Zahradu v ochranném objetí.




Nic moc, ale víc v současném vyčerpání nedokázala.




I s pomocí Orbů Mudrce používání schopností v Papírosvětě vždycky vyčerpávalo. Dobře věděla, že podobnému zlu nemůže vzdorovat dlouho, ale získala aspoň trochu času.




„Půjdeme spolu,“ zkusila ho zvednout.




Z posledních sil ji však odstrčil.




„Zavolej Amare. Udělej to. Dostane tě odtud.“




Skoro mu nerozuměla, tak tiše mluvil.




Za zády ucítila otřes, když temná mlha narazila na její magii. Rychle se ohlédla a spatřila, jak zelená zeď černá.




„Bez tebe neodejdu, Xave.“




„Nemáš jinou možnost. Zavolej Amare a odjeď na ní do Knihovny. Najdi ostatní a řekni jim, co se tu stalo. Není čas truchlit. Tváří v tvář zlu se Mudrci musí spojit a postavit se jako jeden... Nebo všichni padneme.“




Znovu se ohlédla a nepřipouštěla si Xavova slova. „Amare je mocná. Unese nás oba.“




„Ne. Její magii může k cestování mezi říšemi použít jen jeden.“




„Proč vždycky víš víc než já?“




Chabě se pousmál.




„Nejsem nejzkušenější, Helio. Ale jakožto botanik Velestromu jsem na podobné věci vždycky měl čich. Běž už. Zavolej Amare. A ať se stane cokoli, Helio, ať už budeš muset udělat cokoli, vydrž. Vždyť jsi Mudrc Naděje. Naděje musí vytrvat.“




Sklonila se a shrnula mu z tváře mokré vlasy. Pak ho něžně políbila na čelo.




„Nikdy nenajdu muže jako ty, Xave.“




„Pravda,“ odpověděl znaveně a položil hlavu do prachu.




Polykajíc slzy vstala a příliš se už nezdržovala pohledem na temný, hustý dým. Pohltil její zeď šlahounů a trnů; nepřítel přicházel.




S prázdnou hlavou se potácela přes mýtinu.




Dokázala se ubránit vzpomínkám na časy, které tu strávila s dračicí v družném hovoru o přírodě, jímž se učily obě dvě. Ani nepřemýšlela o tom, co se tu vlastně stalo. Ani kde vlastně Perennia skončila, ani nehledala prchavou vzpomínku, kterou jí rána vyrazila z hlavy.




Na to bude čas jindy.




Teď se soustředila na hledání místa, kde by díky svým schopnostem zavolala Amare, s použitím magie říší mimo jejich vlastní, tak jak to zjistili Mudrci před dlouhými roky. Heliin talent spočíval v moci nad silami přírody, takže potřebuje jen najít známku života, a s ní by zavolala o pomoc. Dokáže to však tady a teď? Zbylo tu vůbec něco, co by neshořelo nebo nebylo zkaženo?




Tady.




Pod smrtí a rozkladem něco vycítila v koutku kulatého hnízda.




Nepatrné a maličké, co ale v okolní temnotě plálo jako maják naděje.




Jediný bílý pupen, který dosud nevykvetl. Přeživší uprostřed zkázy.




Po všech čtyřech se plazila ostružiním.




Vega za ní nervózně tepal. Zuřivým vibrováním ji varoval, ať se má na pozoru, jí ale pramálo záleželo, jak moc se poškrábe. Soustředila se jen na pupen.




Uchopila ho.




Rychle do květiny přelila mysl, do zbývajících kořenů a pak vzhůru k nebesům, do větru a kolem slunečních prstenců.




Volání o pomoc, prosté a odvěké.




Měla dojem, že je vším a ničím najednou. Součástí nezměrné látky existence. Nádherná váha všeho ji drtila, až zavřela oči a čekala na znamení. Odpověď. Na Amare, aby ji zachránila.




Síla prožitku ji málem udolala. Plnila jí nitro pocity, které ji div nesrazily do bezvědomí. Pevně sevřela prsty, až jí zapraštěly klouby, volnou ruku zaťala do popelavé země a pevně se o ni opřela.




Netušila, jak dlouho čekala. Asi pár sekund, ale ve chvíli, kdy zaslechla odpověď, měla dojem, že žila miliardu let.




Z nebe dolehlo zavřísknutí a zničený porost se zavlnil, když v oslepujícím záblesku slétl dolů mocný a nádherný pták s pestrobarevným peřím.




Amare jedinkrát zakroužila a elegantně přistála.




Helia vytrhla ruku z ostružiní a pospíšila k ní. Vylezla na ptačí záda, Vegu za sebou. Nechala Orba bezpečně se jí uvelebit v náručí. Antares v kapse se stále ani nehnula.




Ohlédla se po Xavierovi a otevřela ústa, ten ji však už máváním odháněl.




„Běž. Běž!“




Ohromná Amare chvíli nejistě postávala v trávě, protože si  všimla, že tu není dračice. Stěna trnů však zapraštěla a nenechala nikoho na pochybách, že nebezpečí je dohnalo.




Amare vyskočila do vzduchu a jala se rychle stoupat.




Vzhůru a vzhůru a vzhůru takovou rychlostí, až Helii vyrazila dech. Teprve vysoko nad trnitou zdí spatřila dole rozbouřené moře příšer, jejichž ohněm zmučená těla odhalovala ve svém středu vůdce. Bezděčně vyjekla.




Vyklonila se a zkusila křiknout na Xaviera varování, ale slova odnesl vítr. Vega vedle ní divoce tepal a nikoho nenechával na pochybách, jak je vyděšený. Nikdy nic podobného neudělal. Ani netušila, že se Orbové umějí bát. V říších Papírosvěta nikdy nebyl důvod ke strachu.




„Xaviere!“ vykřikla znovu. Slyší ji ještě? Cítí, co se blíží?




Pevně sevřela husté peří Amare a vyklonila se tak daleko, jak se jen odvážila. Xav stále ležel na místě, kde ho nechala, a nespouštěl z ní oči.




Divoký ryk větru na okamžik ztichl, aby zaslechla jediné slovo.




Dar na rozloučenou. Slabounké, ale nepochybně jeho.




„Žij!“ volal.




A věděla, že v té chvíli jejich společný život – krátký, jak starší Mudrci vždycky říkali – došel ke konci. Musí ho poslechnout. Čas vypršel.




Stínový dým se konečně prodral její magií.




Ze středu rozbořené trnové zdi vyskočila postava zahalená v planoucím, hořícím plášti a věnčená deštěm popela.




Popelavý muž si raněného Mudrce prakticky nevšímal. Zlá bytost prostě jen mávla rukou, Xavierovo tělo se křečovitě zkroutilo a vzápětí se změnilo v popel, který vzal vítr.




Helia zaječela. Tentokrát pořádně. Vztekem a strachem a zuřivostí a zoufalstvím.




Zlá postava při tom zvuku zvedla hlavu a bledá, beztvará tvář pohlédla přímo na ni.




Přicházím pro vás všechny,  celá se tím hlasem zachvěla. Mí Nepopsaní vás najdou. Nikde se neschováte, Mudrci.




Skoro na něj zařvala, aby ji ten mizerný parchant taky spálil a ušetřil ji utrpení, které ji čekalo.




Svůj osud už ale neměla v rukou.




Amare otevřela látku časoprostoru a pronesla ji trhlinou. Helia podruhé v životě utíkala před dýmem a popelem a smrtí a nechávala za sebou milované.
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KAPITOLA DVĚ





SETKÁNÍ VE VELKÉ KNIHOVNĚ






Svírala ptačí peří, tiskla se hlavou do ptačího krku a vesmír kolem jí pohazoval.




Jako Mudrc cestovala mezi říšemi za svůj dlouhý život mnohokrát, byť vždy s pomocí jediného Portálu Velké Knihovny, jenž vedl sem. Tak Mudrci se svými Orby obvykle cestovali za účelem zkoumání rozlehlého Papírosvěta.




Projít do jiné říše portálem Velké Knihovny přinášelo záblesk magie známý jako Jiskření, záchvěv naplňující celé tělo záplavou vjemů, která na okamžik vyvolávala pocit všeobjímající radosti.




Tento způsob cestování byl ale naprosto odlišný.




Amare připomínala zářící kouli a kometu ohně a ledu překračující pravidla, jež svazovala Papírosvět. Lidé v zoufalé nouzi mohli Amare povolat, aby je odnesla, kam žádají; cestovat takto mezi říšemi ale bylo náročné a nebezpečné.




Pluli s vesmírným větrem, prolétali bouřemi velkými jako celá planeta, vyhýbali se řekám elektřiny a dali se nést zákrutami času a prostoru.




Helia se pevně držela, zatímco pták stoupal a klesal, a při každém zhoupnutí cítila žaludek až v krku. Kolem nich se v ohni rodily nové příběhy a v řekách slov prudce planuly stopy prastarých vyprávění. Svírala vyděšeného Vegu v náručí. Cítila, že se Orb pokouší mluvit, ale tolik se soustředila na to, aby nespadla, že nedokázala vyděšené chvění správně přeložit. Doufala, že Antares v kapse je stále vypnutá; podobnou zkušenost si jistě ráda odpustí.




Kéž by se mohla také vypnout.




Prsty svírala peří Amare tak pevně, že to snad ani silněji nešlo. Zbývalo jen jediné: věřit mocnému ptáku.




S ohlušujícím zavřísknutím se ponořili do světelného tunelu. Kolem svištěly soustředné modrozlaté kruhy, které neustále zrychlovaly a nesly je vstříc cíli. Letěli průchodem mezi říšemi, až konečně s oslnivým zábleskem ne nepodobným ohňostroji Amare ladně vlétla do středu jeskyně, kde zpomalila svůj sestup.




Přistála měkce na bronzové plošině uprostřed prostoru známého jako Hnízdo, hluboko vtesaného do nitra kamenného ostrova nesoucího Knihovnu, poblíž místa, kde byla objevena první magie. Prostor osvětlovala bioluminiscenční záře z rozměrných jezírek pod prastarou kovovou přistávací plošinou, na které stáli. Hnízdo postavili právě pro případ Amařina vynuceného přistání. Helia si nevzpomínala, že by se tak dělo často.




Lehce sklouzla s Vegou v rukách z ptačího hřbetu.




„Nespadl jsi, maličký.“




Orb jednou zatepal ošklivě nazelenalým světlem. Zdálo se, že tím myslí: Tohle si příště odpustíme, ano?




Vymanil se jí z prstů a vznesl se do vzduchu jako čerstvě napuštěný balon.




Helia se obrátila k ptákovi.




„Děkuji,“ pronesla; ozvěna naplnila jinak tichou síň.




Pohladila ptáka po zobáku a peří pod očima a přitiskla tvář do útěšně jemného peří.




Zalil ji tichý úžas, který nakrátko přehlušil hryzavý smutek v srdci. Žádný z příběhů se nevyrovnal živé a dýchající Amare. A teď se na ní proletěla. Xav by byl nadšený.




Amare jí krátce skloněnou hlavou gesto opětovala. Pak Helii v nevyřčené pobídce zlehka odstrčila.




Stůj hrdě. Pokračuj.




Helia se nadechla, odstoupila a obrátila se k ptákovi zády, Vegu v závěsu. Tíze zármutku navzdory křepce vyrazila po točitých schodech k můstku vedoucímu ke dveřím – a celou dobu se snažila příliš neházet v kapse Xavovým vyčerpaným Orbem.




Zablesklo se.




Když se otočila, Amare byla tatam.




„Najděme Mwambu,“ prohlásila nahlas.




Vega souhlasně zatepal.









Nu lehce kráčela Promenádou a vychutnávala si útržky vzrušeného šepotu. Dnes zvolila barevné šaty a dlouhé vlasy jí volně vlály. Lidé u stolů debatovali o moudrech.




Všimla si v davu mávající ruky; na opačném konci prostoru kráčela dvojice, která jí vehnala do tváří vřelost, až se jí lehce zatajil dech. Ne z vysokého, praštěného Willa v neustále pomačkané tunice, ale spíš z blonďaté Triss, jejíž pihovatý nosík hezky ladil s hvězdami vyšívanými šaty.




Potichu se červenala, zatímco oba přátelé k ní strkali své vozíky vrchovatě naložené knihami, které chtěli vrátit do knihoven, aby si místo nich mohli vyhledat nové. Will nasadil svůj  obvyklý pokřivený úsměv. Nu mu ho opětovala a urovnala si živůtek, jak nejlépe mohla. Kéž by si dnes vzala něco elegantnějšího!




A už tu byla Triss, pusu od ucha k uchu, a pustila se do zpěvu.




„Nu! Doufala jsem, že na tebe dnes narazím,“ ukázala k nedalekým jídelním kójím. „Co si později zaskočit na večeři a něco k pití?“




Nu chvíli mlčela. Mozek jí běžel na plné obrátky. Zve ji Triss na rande? Vážně se to může stát? Střelila pohledem po usměvavém Willovi. Ne, počkat. Zve ji jako třetí do party? Nebo jde o něco víc? Třeba Will půjde taky.




Nebo se třeba směje jen proto, že dobře chápe význam Trissiny otázky a teď si užívá lahodného vrcholu celých měsíců Nuina neohrabaného flirtování.




Místo odpovědi zvedla palec.




Okamžitě toho zalitovala – to je tak trapné! – a zkusila odpovědět znovu a lépe.




Ve znakové řeči ještě pořád trochu plavala, ale ve škole absolvovali dost lekcí, aby každý – od studentů po Mudrce, hluché i slyšící – dokázal mluvit v případě potřeby s každým. Jistě, díky magii ve Velké Knihovně nebyla znaková řeč vždycky třeba, protože Kniha Moudrosti odstranila všechny jazykové bariéry. Lidé procházející posvátnými síněmi tak rozuměli jeden druhému nezávisle na místě původu či způsobu komunikace. To platilo i pro knihy – bez ohledu na psaný jazyk jim rozuměli všichni.




Nu ale chtěla mluvit s Triss opravdicky, skutečně. Chtěla s kamarádkou z dětství – a osobou, k níž od útlého věku zahořela ušlechtilým citem – mluvit řádně. Díky tvrdé práci to teď dovedla. Zbývalo jen sebrat odvahu a vložit city do slov.




„Ráda bych. Po práci bych měla mít volno.“




Zrovna tohle říct nechtěla. Ale řekla aspoň něco. Pořádně. A kdo ví, třeba dnes půjde na první rande s holkou, kterou zpovzdáli milovala už strašně dlouho.




„Super!“ odpověděla Triss znakováním. „Tak na viděnou večer.“




Oba přátelé vyrazili dál davem. Nu právě radostí poskočila, když se Will obrátil a dodal: „Uvidíme se!“ Pak se ponořil v družný hovor s Triss, která mu odezírala ze rtů a odpovídala znakovou řečí.




Uvidíme se? Co tím myslel? Nervózní mravenčení rázem ustalo.  Přidá se k nim Will? Nebo to bylo všeobecné „uvidíme se“?




Zírala za odcházející dvojicí, zkoušela využít pocit v nitru, který tak dobře znala, a přitom bezděčně zatínala a uvolňovala pěsti. Nepoužívala vědění pro čtení citů druhých příliš často. Považovala to trochu za narušení soukromí. Ale teď jí bylo všechno jedno. Vždyť to bylo důležité! A lidé stejně užívali mnoha způsobů, jak rozpoznat city druhých, ne? Řeč těla. Tón hlasu.




Ona používala tohle.




„Soustřeď se,“ drmolila. „Soustřeď se.“




Měla ale smůlu.




Oba přátele brzy pohltil dav.




Zhluboka a pomalu se nadechla.




„Co se má stát, stane se. Asi,“ řekla si spíš pro sebe, přesto ale vylekala procházejícího učence, který div neupustil hromadu svitků. Usmála se na něj, obrátila se na pětníku a zamířila na druhou stranu. Snažila se přitom potlačit nadšení a vrátit myšlenky zpět ke vzrušující práci, jež ji čekala.




Vystudovala celkem nedávno – i když v Knihovně se člověk učil neustále – a ráda pomáhala, kde se dalo a se vším, oč ji požádali. Většina místních dospělých se chovala stejně. Lidé narození v Knihovně chápali roli, kterou každý z nich musel hrát, aby tento důležitý uzel vědění udrželi jako místo objevování jiných říší, přístav pro zvědavé snílky hledající odpovědi a aby dál zasévali do úrodných myslí inspiraci.




Nu obzvláště milovala práce, které ji zavedly blíže vnějšímu světu. Dnes měla za úkol přivítání, což sice nebylo tak vzrušující jako jiné úkoly, díky kterým by se podívala dále na Zemi, ale jí to stačilo. Ráda potkávala nové lidi a pochytávala střípky z jejich vzrušujících a zajímavých životů, i když neustále snila, že jednoho dne dostane vyšší poslání. Občas návštěvníkům, které v Knihovně vítala, záviděla – že je sem povolali z určitého důvodu a že cestou za odpovědí bude jejich život zcela změněn.




Do Velké Knihovny Zítřka vedlo mnoho cest. Po celé Zemi se nacházely portály, byť většinou skryté – třeba jako stařičké dřevěné dveře v málo navštěvovaných výklencích, nebo zarostlé kamenné oblouky na koncích ještě zarostlejších steziček.




O podobné vchody většinou nikdo nepečoval. Magie se postarala, aby si jich nevšímal nikdo s výjimkou vyvolených, kteří vchod našli ve správný čas.




Cesty lidských životů jsou však nevyzpytatelné a Kniha Moudrosti byla natolik moudrá, aby věděla, že občas potřebujete někoho mezi světy trošku postrčit. V tu chvíli nastupovala na scénu Nu, která občas vyrážela čekat ke kouzelným dveřím, aby jimi provedla nově příchozí do Velké Knihovny.




Spěchala zachyceným světlem hvězd, které dopadalo na mramorovou podlahu a přemýšlela, kde asi dnes skončí. Minula chodbu ke Galerii Mudrců, odkud k jejímu potěšení právě vycházela Mudrc Maia se společníky. Mudrce Čestnosti poznala okamžitě díky vysokým lícním kostem a vychytralým pohledům, poplatným ženinu střednímu věku.




Maia byla prvním Mudrcem, kterého kdy v síních viděla. Mudrc po návratu z jedné říše pomalu kráčela a s úsměvem kývala na pozdrav kolemjdoucím. Mezi jinými také malé Nu, která zrovna byla na pochůzce pro rodiče. Světlo odrážející se v Mudrcových očích, prohnaný úsměv a opojná vůně letních květin věnovala Nu vzpomínku na celý život. Jen těžko se přiměla nezírat.




Žena měla na sobě volné zelené šaty, které jí krásně ladily s barvou očí, a rudé vlasy si zapletla do souměrného účesu. Vypadala zářivě a barvitě, nádherně dokonce i ve srovnání s obvyklým standardem odívání v Knihovně. Maia se sice obvykle oblékala o něco lépe než všichni ostatní, ale dnešní garderoba prozrazovala, že je opět na cestě mimo tento svět.




Nu ji sledovala a přemýšlela, kterou říši asi tak poctí návštěvou.




Mudrc zamířila k Útočišti, kde sídlila Kniha Moudrosti a Portál k jiným říším. Orb se jí vznášel nad ramenem a u nohou poslušně kráčela černá kočička.




Nu už dnes zaslechla zvěsti, že několik Mudrců odvolali z různých důvodů zpět do Papírosvěta. Nu brala jako dobré znamení, že potkala jednoho z Mudrců dřív, než vyrazila za vlastním úkolem.




Jaký je to asi pocit, mít tolik zodpovědnosti, podivovala se. Vědět, že každý váš krok vede vyšší záměr.




Minula majestátní, skoro až divadelní vstup do Auly, odkud se nesla inspirativní přednáška.




Halou zněl hlasitý smích Mudrce Veera společně se směsicí nadpozemských rytmů –   každý měl vlastní načasování, které přesahovalo do ostatních, ale přesto vše znělo v dokonalé harmonii. Plakát na zdi Auly – zobrazoval Mudrce ve středu ohromné kruhové arény – se probral k životu hned, jak se přiblížila. Veerův knír se zvedl v úsměvu, zatímco muž začal Nu zvát, ať se připojí k lekci o nedávno objevených hudebních divech. Když se tak vykláněl z plakátu, musela skoro až uskočit. Věděla, že není skutečný – byl to další projev magie Knihovny – přesto však Veerova přítomnost, byť jen na plakátu, jí naháněla strach. Lehce znervózněla, jako by s ní mluvil přímo osobně.




Omluvně zvedla ruku a pokračovala dál zkratkou přes sladce vonící království kuchyně.




„Ahoj, Nu!“ pozdravil ji mladý kuchtík Grindlepuffin. Pak si všiml, jak rychle jde a dodal: „Asi máš napilno, co?“




Přikývla a zastavila se jen na chvíli, aby si nabrala z připravovaného talíře plnou hrst bonbonů z tmavé čokolády, a už zase proplouvala řadami kuchařských expertů z celé Země.




Ona sama se narodila v Knihovně. Rodiče – matka Australanka a otec z Barmy – Knihovnu našli už před lety ještě jako čerstvě dvacetiletí vědátoři, a nakonec se tu usadili. Nu ale ještě země původu rodičů nenavštívila, i když po tom zoufale toužila.




Stejně jako mnoho jiných obyvatel strávila celý život ve Velké Knihovně. Touha ji hnala za objevy mimo nádherné zdi tím víc, čím byla starší, a vnější svět jí připadal stejně zajímavý jako říše Papírosvěta. Přišlo jí zvláštní, že tolik touží po neznámu mimo stránky knih. Ale toužila.




Ano, mluvila s lidmi z celé Země a často se vkradla do Observatoře, kde díky dokonalé souhře magie a technologie mohla  sledovat mnohé.




Ale osobní prožitek nic nenahradí.




A právě proto tak ráda chodívala vítat návštěvníky, stejně jako dnes.









Helia se hnala chodbami k Síním Mudrců; probíhala jeskyněmi horkých pramenů, kde se lidé koupali a osvěžovali mezi stalaktity a stalagmity; kolem křišťálové síně, která měnila sebemenší zvuk s pomocí živoucích kamenů v hudbu; pak převrácenou zahradou pod záplavou zelených výhonků, z nichž viselo ovoce a zelenina.




Život v Knihovně šel dle zaběhnutého řádu. Nikdo z přítomných ani netušil, co se stalo. Doufala, že to tak ještě chvíli zůstane, i když nevěděla, co přesně bude  dál – jen doufala, že starý přítel Mwamba bude mít plán.




Naštěstí ho našla přesně tam, kde doufala.




Vpadla s Orbem v zádech do místnosti, která jako by vypadla z milované vzpomínky: bezpečné rodičovské objetí při probuzení z dětské noční můry. Čas, v němž o pohodlí a vřelost nebyla nouze.




 Tak už to v oblíbené čítárně Mudrce Mwamby chodilo, a právě proto ji milovala ze všech míst Knihovny nejvíc. Ale nyní se zdála tichá a nevýrazná. Nedokázala úplně zaplašit smutek svírající srdce.




Středu místnosti vévodil starý, omšelý stůl plný rozházených svitků, korunovaný rozklíženou hromadou knih a obestavěný nesourodými židlemi. Místnost lemovaly přecpané knihovny, zpola schované ve stínech, jež zvaly návštěvníky k četbě. Po straně pak stál malířský stojan s napůl dokončeným obrazem oceánu a divokého pobřeží. Nad planoucím krbem pak visel portrét hrdé černé ženy v modrých šatech, které v očích kmital takřka nepostřehnutelný rošťácký plamínek.




Právě tady Helia nacházela Mwambu nejčastěji, hluboko  schouleného v pohodlném zeleném křesle, teskný pohled upřený na ženu. Malba představovala jeho pýchu a útěchu, i když nikomu neprozradil, kdo mu stál modelem. Jen se místo odpovědi vždycky usmál.




Teď se však nesmál.




Helia střelila očima od obrazu ke křeslu vedle ohně, kde další muž sklonil rozečtenou knihu. Mudrc Vědění své obvykle veselé vystupování držel momentálně na uzdě, protože jediným pronikavým pohledem došel k pochmurnému pochopení Heliina stavu a faktu, že přišla sama.




„Helio,“ zavřel jemně knihu a opatrně ji odložil na klín. Dlouhými prsty svíral knižní vazbu jako vždy, když byl hotov naslouchat. Jizva na levé tváři, táhnoucí se od oka k bradě, se zacukala, když zaťal zuby.




Canopus, jeho Orb, sletěl odkudsi shora, kde mezi knihovnami pracoval, a zastavil se nad Mwambovým ramenem.




Narovnala se, jak nejlépe to dokázala. Vnitřním zrakem stále viděla Xavovu tvář při rozloučení, když ji prosil, ať zůstane silná. A byť cítila, že ji hrozí pohltit přímo oceán ztráty, zkusí ze všech svých sil plavat. Velká Knihovna ji potřebuje. Na truchlení bude čas později.




„Mwambo,“ podívala se do očí příteli a kolegovi, kterého znala po celá staletí a který ji celé dlouhé roky miloval jako vlastní dceru. „Máme problém.“




Zatímco připravena vyprávět usedala do jednoho z volných křesel, sáhla do kapsy, aby zkontrolovala Antares, jen aby zjistila, že maličký Orb, její poslední pojítko s Xavierem, zmizela.









Nu pospíchala ven z jídelny, halu za halou dál, do menšího atria cestou vinoucí se pod mohutnými mosty. Některé  byly akvadukty rozvádějící vodu z hlubokých studní pod Knihovnou. Po dalších pak jezdila úžasná tramvaj do různých městských částí. Vlastně v dálce slyšela tichý klapot, při kterém si představila elegantní vláček z bronzu, oceli a tvrdého dřeva – učiněné umělecké dílo na kolech – spěchající po kolejích s pasažéry pohodlně usazenými v luxusních  čalouněných sedadlech.




Nejraději však přesto trávila čas tady, mezi lidmi. Cosi  z okolního mumraje a shonu ji plnilo radostí. Skoro jako by pouhou procházkou dokázala nasávat naděje a sny učenců, pracovníků, Mudrců a návštěvníků.




S tím však šla ruku v ruce touha, potřeba mít stejně jako ostatní životní cíl.




Vůbec netušila, jaký by měl být, ale milovala pomocné práce v Knihovně. Věděla jen, že uvnitř jí pučí touha po něčem větším, po větším příspěvku ke kladnému údělu Knihovny a Země a říší za–




Z denního snění ji rychle vytrhl jakýsi shon vpředu.




 Právě procházela chodbami poblíž čítáren Mudrců,  když tu náhle se vedle ní rozletěly dveře a vyběhly z nich dvě postavy. Rychle je poznala i zezadu: královsky urostlý muž vlevo byl Mudrc Mwamba a jeho společnice s tmavě kudrnatými vlasy hodnými středomořského původu byla Mudrc Helia.




A byť bylo setkání se třemi Mudrci při jediné cestě Knihovnou opravdu vzácné, kvůli tomu se nezarazila a nezamračila.




Helia vypadala jako po bitvě. Cestovní tunika ohořelá, tu a tam natržená a zdálo se, že je umazaná od krve.




Vlastní krve?




Z představy, že některému z Mudrců ublížili, se Nu zatočila hlava. Nemá pomoct? Nebo tím urazí Mwambu, který už očividně pomáhal?




A co je podstatnější: co se vlastně stalo?




Chtěla za dvojicí Mudrců běžet, ale cosi ji zadrželo. Věděla, že je něco hrozně špatně. Také však věděla, že je nemístné nyní oba Mudrce vyrušovat.




Na podobné intuice si Nu za ta léta celkem zvykla. Často přemýšlela, jestli Kniha Moudrosti o jejím zvláštním nadání také věděla. Možná, že si ji právě proto vybrala pro podobnou práci, jakou prováděla dnes.




Byť spěchala jinam, jiný popud jí přikazoval čekat. A v té chvíli se podívala na podlahu a uviděla na ní nějaký tvar.




Nejdřív byl hrozně maličký; zprvu ani netušila, jestli ji nešálí zrak nebo nemá smítko v očích. Malinká kulička, jen jako skleněnka. Při bližším pohledu se zdálo, že se kutálí; překvapením až vyjekla. V tu chvíli se kulička dala do pohybu k ní a občas na koberci nadskočila, jako když se ptáče pokouší vzlétnout.




Orb.




Sice netušila, co přesně se děje, ale poklekla a natáhla ruku. Kulička jí po prstech vjela do dlaně.




Orby vlastnili jen Mudrci, a ti své společníky opouštěli jen krajně neradi. Ba co víc, tak maličký Orb nikdy předtím neviděla. Srazil se nějak, či byl poškozen? Těžko říct.




„Nazdar, maličký,“ řekla tiše, aby ho snad nepoplašila. Měla dojem, že se jí v dlani třese. „Kdepak ses tu vzal?“




Orb na chvíli ztichl, jako by mu došel dech.




Nu ho zvedla. Malá bytost se znovu slabě otřásla, ale snažila se. Nepatrně se rozechvěla, jako šepot, kterému tak docela nerozumíte.




Nu zlehka pohladila hladký povrch.




„Chceš si se mnou povídat, viď? Omlouvám se. Nejsem Mudrc, takže ti nerozumím tak, jak bych chtěla.“




Orb se znovu zachvěl, nepatrně, a pak ztichl.




Zamračila se. Nechápala proč, ale znovu cosi pocítila. Jistotu ohledně stavu maličkého společníka, a co za ni může. Neškodná bytost v dlani s sebou nesla stíny. Nešlo jen o vyčerpaný Orb. Prošel si něčím, co si ani neuměla představit.




Věděla, že ji potřebuje.




Znovu ho pohladila. Pak opatrně vstala a dávala přitom pozor, aby jí neupadl na zem. Ohlédla se ke konci chodby, kde zmizeli oba Mudrci a přemýšlela, jestli nepatřil jednomu z nich. Vzpomněla si však, že oba měli své Orby s sebou, takže tu možnost zavrhla.




Nevadí. Nemá čas hádanku rozplést. Musí si pospíšit. Už měla být skoro u portálu, a nedokázala se smířit s myšlenkou, že by zklamala. Tím spíš, že Kniha vybrala návštěvníka jako hodného vstoupit do Knihovny.




„Neboj,“ zašeptala novému příteli. „Prozatím půjdeš se mnou. Slibuju, že se o tebe postarám. A pak uvidíme, jestli tě nedostaneme tam, kam chceš, dobře?“ S těmi slovy jemně schovala kuličku do kapsy kabátku s kapucí, proběhla chodbou a zabočila jinam, než kam zmizeli Mudrci.
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KAPITOLA TŘI









OSLAVY U VELESTROMU




U Velestromu, srdci Silvyry, čas pomalu plynul k večeru.




Dzin se na vratké stoličce opatrně natahoval, aby připnul konec šlahounu se zářícími bobulemi k vršku poličky. Dlouhé černé vlasy mu padaly do očí a loktem omylem strčil do hromádky poznámek o výzkumu.




Šustění papíru mu opět připomnělo, kolik práce ho ještě tiše čeká na stole za ním. Zíral pyšně celé odpoledne na svůj recept, točil si vycházkovou holí mezi prsty, a vyhříval se v čiré radosti a úlevě, že se mu povedlo vše zdárně opravit. Vlastní recept na Elixír života! Tvrdá píle se vyplatila; prošel si porodem aplikace filozofie na Sémě života, které všichni botanici – zvláště budoucí Běžci – chovali v posvátné úctě. Teď už jen stačilo schovat svitek do kapsy a mít ho tak po ruce při zítřejším obřadu. To byl poslední krok celého rituálu – předání svitku studentem učiteli, aby tak dokázal, že je hoden práce Běžce.




A jak sám sebe znal, byl schopen ráno svitek zapomenout a ukázat se s prázdnýma rukama.




„Soustřeď se, Dzine,“ ozvala se Monae káravě, jakmile mu šlahoun vyklouzl z ruky. „Běžec se musí soustředit vždy jako na povel! Jak myslíš, že hledají přísady, které potřebuje rafinerie na Elixír? Musí se nesmírně soustředit a jejich mysl se přitom podobá lapačům pylu, aby jim na cestách neušla žádná stopa zdrojů.“




Sledovala ho zpovzdáli a s povytaženým obočím. Borůvkově modrýma očima měřila délku šlahounu a hodnotila správnost a pravidelnost rozestupů jednotlivých bobulí.




„U všech všudy, Monae, vždyť se soustředím! Navíc jsme ještě ani nepromovali a já teď zrovna nepročesávám říše, viď? Můžeš mi aspoň dneska dát pokoj?“




Dobrosrdečně si odfrkla a on ji stejně poslechl. Monae měla ráda věci uspořádané, a i když ho zrovna bolela ruka z nekonečného věšení ozdob a světel, dobře její vzrušení chápal.




Už vyzdobili rozměrný altán se střechou z listí před hlavním vchodem do laboratoře. Právě tady, kolem ústřední sochy vytvořené zvlášť pro tuto příležitost – kruhu postav  představujících pětici premiantů vyřezaných ze zlatavého jádrového dřeva nejlepšími silvyranskými řemeslníky – se zítra rozběhne oslava. Monae se pak rozhodla s využitím přebytků ozdob a světel vyšňořit také vnitřek laboratoře. A proč ne? Slavit tu budou přátelé i rodiny.




Dzin už samozřejmě oslavy celého Velestromu na počest studentů zažil. Tentokrát ale bude jako student sám středem dění. Takové přijetí komunitou pro něj bylo vším. Vnímat pýchu druhých a vědět, že se svým životem dělá něco chvályhodného tak, jak si rodiče vždy přáli. Jak si přál on sám.




A že to nebyla procházka růžovou zahradou. Příčilo se mu, že se málem nechal vlastní obvyklou vyplašeností svést na scestí. Ale s drobnou pomocí se dal dohromady. Překonal překážky. A dokázal to.




Teď už jen zbývalo vychutnat si tenhle okamžik. Potvrzení vlastní ceny.




Z vidiny budoucích radovánek mu naskočila husí kůže. Vzduch bude naplňovat  směsice magie a hudby a zpěvu. Kmen Velestromu se bude celou noc chvět hlubokým a mocným třasem, dokud listy neproniknou první paprsky úsvitu. A starší komunitní hudebník Pulse je pobaví výpravnými melodiemi, načež se vyčerpané a potěšené shromáždění spokojeně rozejde zpět do domovů.




Monae ho strčila do nohy: „Dělej, už jsme skoro hotoví. Trošku do strany, a teď nahoru. Pro všechny květy, rozmáchni se trochu, Dzine! Kde je ten proslulý smysl pro dobrodružství, který tě sem přivedl, co? Počkej... vydrž... ano. To je ono! Rychle ho připevni!“




Odfoukl si vlasy z očí a taktně ji opravil, že ho ke Škole nauk botanických spíš než láska k cestování přivedla žízeň po dobrodružství. Ostatní podle něj mezi oběma pojmy nerozlišovali, a přitom jeden zahrnoval nové vjemy a vůně  a různé náhledy na svět, zatímco druhý zahrnoval nebezpečí.




A problém s nebezpečím byl ten, že zhusta obsahovalo spouštěče vlastní nervozity.




Kamarádce však nic neřekl. Nemělo smysl znovu se pouštět do celé debaty. Proto tiše poslechl, slezl a ze země pak společně obdivovali svůj výtvor.




„Dokonalé.“ Monae se vesele rozhlížela po záhybech zelených šlahounů a nádherných bobulovitých světélek, která celou místnost koupala v pestrobarevné záři. „To je přesně ono!“ zazubila se na Dzina.




„Díky Matce,“ usmál se úlevně v odpověď, protože už nemusel nic přerovnávat. Na výzdobě pracovali od úsvitu,  a teď už byla opět noc. Popotáhl si límeček, aby trochu provětral zpocenou šíji a krk.




„Tak jak se cítíš?“ zeptala se. Položit otázku někdo jiný, o nic by nešlo, ale Monae jí dodávala váhu. Jako obvykle na něj dávala pozor. „Jsi na všechno připravený, Dzine?“




Jen ona věděla, jak moc se nadřel s hledáním poslední přísady. Byl příliš vystresovaný, než aby rozumně uvažoval, a tolik se snažil odvést dobrou práci, že byl sám sobě překážkou.




Vděčně přikývl, protože  mu slova náhle uvázla v hrdle. A také nechtěl pokoušet štěstěnu. Němé gesto však přijala a odešla dál pracovat na přípravách.




V laboratoři na vrcholku Velestromu – nebo Matky, jak ji Dzin odjakživa znal – se pomalu oteplovalo i navzdory nočnímu chladu a vánku, který si pohrával se zlatavým listím a šťavnatými bobulemi za okny. Fakt, že všech pět studentů nyní bylo společně v jedné místnosti, na útulnosti nepřidával. Sice byla rozměrná, ale vzrušením a namáhavou prací byli všichni rudí jako raci.




Ostatní tři silvyranští studenti měli ještě napilno. Dzin byl na podobný výjev zvyklý díky mnoha směnám, při kterých tvrdě pracovali na výzkumu a zkouškách a zdokonalování vlastních receptů na Elixír života – tekutinu, která ve formě masti dokázala vyléčit každý lidský neduh. Ale teď přátelé kmitali s nervózním očekáváním. Elixír vyžadoval naprosto dokonalou přípravu a každý o ni usiloval až do konce. Nikdo nechtěl udělat chybu. Už jen při té představě Dzina zabolelo u srdce. Velký den musí být dokonalý.




Oslava poslední noci před promocí na tomhle místě byla opravdu velmi příhodná. Koneckonců jim bylo domovem – přinejmenším proto, že tu trávili mnohem více času než v příbytcích ve Stromě. Kdykoli se vrátili z cest do vzdálených zemí s přísadami do Elixíru, měli dojem, že se vracejí do lůna rodiny. Protože teď tak trochu rodinou byli.




Ohlédl se po nejbližší kamarádce, Monae, s barevnými korálky ve vlasech doplňujícími stříbrozelené odstíny sukně. Sklouzl očima po jako obvykle pečlivě uklizeném pracovním stole a musel se zasmát její touze po řádu, jen díky které teď vlastně uklízeli celou laboratoř. Vždyť je to laborka! pomyslel si. Ta má  přece být  zaneřáděná!




Rychle střelil pohledem po Pyrucovi, hubeném chlapci, který zrovna ve chvíli, kdy k němu Monae obrátila pozornost, vracel na polici s přístroji svůj threbolometr. Gaeloc s Atraenou, společně známí jako „Dvojčata“ – on zlatovlasý jako slunce, ona s havraními vlasy – také přikládali ruku k dílu, i když Gaeloc si už dopřával kradmých doušků z fontán nektarů, které rozmístili po laboratoři, zatímco Atraena znovu a znovu zkoušela kořenový zvukový systém, který roznese hudbu do všech koutů Matky.




„Teď už jen přízračné lístky a myslím, že máme skoro hotovo,“ dala si Monae pyšně ruce v bok. Tři studenti naproti ní se vzrušeně zašklebili. Obrátila se zpět k Dzinovi: „Věřil bys, že nás čeká už jen promoce? Tolik měsíců snění, že se jednou staneme Běžci, a teď už jsme skoro v cíli! Dokázali jsme to!“




Úplně se rozzářil a cítil stejné potěšení jako přátelé, pocit zadostiučinění a nadšení, který přináší tvrdá práce – a možná i ždibec štěstí, díky kterému objevíte touhu, již přetavíte ve skutečnost.




Dokázali jsme to, zopakoval si v duchu.




Výroba Elixíru života se obřadně odehrávala při každém zatmění obou měsíců. Škola nauk botanických  vždy vybere pět studentů s nejostřejším čichem, největším botanickým nadáním a nejpalčivější žízní po dobrodružství. Za úkol mají pátrat po receptech a připravovat proslulý lektvar Velestromu – Elixír života – aby ho mohli rozvézt po celém světě. Každá lahvička obsahovala jedinečný a osobní výtvor, jenž vždy vede ke kouzelné substanci, kterou jako mast můžete použít místo léku na cokoli fyzického, citového a jiného.




Pátrání po správných přísadách do studentských receptů mohlo trvat mnoho měsíců. Při hledání trávili dlouhé týdny a celá roční období mimo domov, jen aby se po návratu soustředili na sepisování receptu na vlastní verzi Elixíru života. Pak odpromují, aby se stali nejnovějšími Běžci, kteří musí nejen pátrat po přísadách, z nichž rafinerie vyrábí Elixír ve velkém, ale také je čeká učení nové generace studentů.




Oslava promoce je v celé Silvyře proslulá tím, že se při nich Matka třese až ke kořenům.




Dzin se už nemohl dočkat, že bude součástí historické události.




Snažil se přitom nemyslet na to, jak jinak mohl dnešek vypadat, kdyby nenašel poslední přísadu. Naštěstí mu jeden  z učitelů – tělnatý Tywich s nastupující pleškou – moc rád pomáhal. I když se měl Dzin před výstředním mužem s podivně prázdným pohledem, díky kterému se zdál být duchem zpola nepřítomen, trochu na pozoru, přesto pomoc vděčně vítal.




Právě s Tywichem si promluvil ve chvíli, kdy byl úplně na dně. Pomohlo mu, když se učitel ve snaze přijít na oblast s největší pravděpodobností výskytu poslední přísady začal vyptávat na dětství. Stejně jako všechny ostatní přísady i ta poslední musela mít hluboce osobní vazbu. Proto se před pár dny student a učitel vydali dolů větvemi a osadami na Matce až ke kořenům Velestromu, daleko od všech zvědavých očí, do míst, kde jim dělali společnost jen malí létající škvrčci a hmyzí skřupky.




„Často vyprávíš o rodičích, Dzine,“ nadhodil Tywich, zatímco v mechu naslouchali čenichání tvorů kolem. Do tváře mu dopadalo jen měkké měsíční světlo, které pronikalo listy nad nimi a díky kterému vypadal jako čerstvě oživlá mrtvola. „Chceš, aby na tebe byli pyšní. Pomyšlení na ně tě dovedlo na pokraj úspěchu, protože už máš skoro všechny přísady.“




Dzin tiše přikývl. Rodiče mu zemřeli, když byl ještě mladý, takže musel dospět dřív, než by chtěl. Ne že by jim to měl za zlé. Jen se prostě... cítil od ostatních odlišný. Přátelé vyrůstali v rodinách, větších i menších. Dzin už měl jen Yantuze, a i když bratra velmi miloval, otec s matkou mu strašně chyběli.




Představa, že by na něj byli pyšní, nedávala smysl.




A přesto ho hnala. Táhla ho špatnými i dobrými chvílemi k cíli, o kterém ani nedoufal, že ho dosáhne.




Zdálo se, že to Tywich dokonale chápe. Ukázal tlustým prstem k místu za kořeny, které všichni na Stromě znali: ke hřbitovu Stromového lidu.




„Co když tě stále vedou?“




A tu Dzin pochopil, co je poslední přísadou. Teď a tady byla odpověď nad slunce jasná. S pomocí vycházkové hole prošel spadaným listím a uschlými větvičkami kolem značek mnoha dalších, až konečně dospěl do klidu a ticha místa posledního odpočinku vlastních rodičů.




Už při příchodu ho zaplavily vzpomínky: náhlá ztráta a pocit prázdnoty v domově; jak po matčině smrti našel její hůl – kterou nyní používal jako vycházkovou – jak si ji vzal a nedokázal ji odložit; a nesmírný tlak vědomí, že je nyní odpovědný za Yantuzovu výchovu, protože byl starší bratr a náhradní rodič.




Yantuz byl příliš mladý, než aby pochopil, co se děje. Zármutek ho nepohltil. Jak tedy stárl, dokázal snáze zapomínat. Dzin ne. Nesl ztrátu každý den, někdy hůře, jindy lépe, a snažil se odvádět co nejlepší práci. Tolik se snažil, že upadl do pasti dokonalosti, kdy se každý den bál, že nedělá dost.




Nad hrobem stále byl symbol, který tu s bratrem vyřezal. Trochu špinavý a zarostlý mechem, ale stále rozpoznatelný. Dvě křivky dvou silvyranských měsíců za oba rodiče. Usmál se, ale náhle ho přepadl smutek.




Spolu s nesmírnou nervozitou a strachem ze selhání. Zklamal je, že? Tolik se nadřel jen proto, aby ho dovedli sem. Nepřišel na to sám; potřeboval pomoc a vedení učitele.




To přece Běžec nedělá.




A co hůř, poslední dílek mu stále unikal.




V té chvíli se div nezhroutil a nerozplakal se přímo na hrobě. I teď, v laboratoři, si ještě dobře vzpomínal na vlastní zrychlený dech blížícího se nervového zhroucení. Vystrašený třas ochromující údy. Sevřené hrdlo a rozmazaný pohled.




Pevně sevřel hůl, dotkl se kůry stromu a snažil se najít vnitřní rovnováhu a zahnat hrůzu. Ale jinak úplně ztuhl. Nervózní socha, na kterou doráží bouře citů hrozící jí zničením.




Dokud...




V půdě nedaleko zahlédl záblesk čehosi neobvyklého.




Tlusté, vlhké, stříbřité nohy hub – ne větších než prst –  s tenkým hnědým kloboukem a viditelné, jen když jste stáli na správném místě.




Bouře v Dzinově mysli ustala jako mávnutím kouzelného proutku. Váha citů v hrudi zmizela a prsty pustily hůl, zatímco opatrně vytahovaly ze země převzácnou přísadu.




To je ono.




„Asi jsem to našel,“ řekl si polohlasně.




„To ano,“ odpověděl Tywich a spokojeně si prohlížel sbírku hub, kterou mu žák ukazoval.




Aby uvařil Elixír a sepsal recept, musel sebou Dzin pak opravdu hodit. Ale podařilo se mu to včas.




A teď zdobil s přáteli laboratoř k oslavě promoce.  Vlastní promoce. A Elixír hrdě seděl na polici v buclaté fióle vedle ostatních. Všiml si, že byla prázdnější než ostatní čtyři. Zvláštní; byl si totiž celkem jistý, že ji naplnil víc, než kolik teď viděl. Ale závod posledních dní ho vyčerpal a Tywich trval na tom, že si má odpočinout. Učitel se tehdy bavil s rádcem Velestromu, a ten sám požádal o čest překontrolovat za Dzina jeho Elixír. I to bylo neobvyklé, ale mohl si dovolit námitky?




Třeba si rádce k testu nabral jen víc než obvykle.




Jemným dotykem si zkontroloval, že má drobné houby  stále schované v jedné z mnoha kapes kabátu a řekl si, že je musí při nejbližší možné příležitosti uklidit do zásobárny. Hned, jak konečně dozdobí.




Netušil ale, že nikdy nedostane příležitost.
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KAPITOLA ČTYŘI





KOLIK MAGIE JEŠTĚ ZBÝVÁ






Nu se propletla změtí chodeb a konečně došla těsně vedle srdce Knihovny – ke Křídlu.




Vstoupila do dokonale čtvercové komnaty vytesané ve skále a zamířila k muži za zkrouceným dubovým stolem vedle stříbřitě zářících dveří.




„Ahoj, Nu,“ pozdravil ji Halbeard a tváře mu zrůžověly veselím. Nahlédl do virtuálních stránek zápisníku. „Kampak máš dnes namířeno? Aha, tady jsi. Dneska do knihkupectví!“




„Jé, nádhera,“ zhoupla se radostně na špičkách. Celý život strávila v Knihovně, ale knihkupectví na Zemi byla stejně kouzelná. „Nemůžu se dočkat. Kde přesně?“




„Stojí tu ‚Mexico City‘. Dnes je tam...“ obrátil list a nepatrně se zamračil, „...třicet sedm stupňů celsia a leje jako z konve.“




Mávnutím ruky ji pustil ke dveřím. Přitiskla dlaň k rozměrnému listu trčícímu ze šlahounu, jenž se vinul kolem stolu.




List ji prohlédl a jednou jasně a zářivě zeleně zatepal: cesta byla volná.




„Můžeš pokračovat. A hodně štěstí!“ rozloučil se Halbeard.




Nu se vzrušeným úsměvem přistoupila ke dveřím. Probraly se k životu a zalily místnost zlatou září, před níž si musela zastínit oči. Přesto však kráčela dál a nechala se laskat zlatavým objetím.




Zatočila se jí hlava a na chvíli měla pocit, že se s ní točí celý vesmír. Pak dorazila do cíle a rázem se ocitla mezi tím nejmilovanějším na světě – knihami.




Samozřejmě to nebylo skutečné knihkupectví.




Šlo o prodlouženou ruku magie Knihovny a sloužilo jako mocnější a očividný portál návštěvníků, kteří potřebovali na cestě mezi říšemi kapku pošťouchnout.




Přešla k velkému oknu a krátkým pohledem nasála výjev světa mimo Knihovnu – ulice smáčené deštěm, který ji pomalu měnil v řeku. Místní nevraživě vzhlíželi k temné obloze a spěchali z úkrytu do úkrytu.




Nu ale podobné záležitosti zrovna neznepokojovaly. Byla prostě šťastná, že je tu a vidí svět na vlastní oči. Prohlédla si šaty, které jí cestou Knihovna přičarovala tak, aby zapadla – dlouhá kostkovaná košile, bílá blůza a sněhobílé botasky. Zatočila se a hbitě se postavila za pult, na své místo.




Spokojeně vzdychla, neustále vyhlížela z okna a s rostoucím vzrušením přemítala, s kým se asi setká a proč dotyčný nebo dotyčná míří do Knihovny.









Déšť byl opravdu prudký, dokonce i na červencové odpoledne v Mexico City.




Arturo zíral na hnědnoucí a nyní podmáčené keře a umírající pruhy trávy, které měly vdechnout život prostoru před moderní kancelářskou budovou, z níž právě vyšel. Měl by jít rovnou domů. Ale obrovská a velmi přesvědčivá část jeho já naopak chtěla rychle zaskočit do kantýny a načít nový týden zaslouženým panákem.




Déšť naneštěstí představoval jen část Arturových problémů. Zatímco si povoloval kravatu – věděl, že je k ničemu, ale exmanželka Elena ho dokázala přesvědčit, že profesionální oděv mu pomůže se soustředit – musel si přiznat, že absolutně netuší, co si počít se životem. Období dešťů se právě dnes rozhodlo konečně s dvouměsíčním zpožděním dorazit, zakrýt temnými mračny slunce, el sol sangriento, a otevřít stavidla dlouho očekávané vodní záplavě... Nu, počasí dokonale odráželo Arturovo vnitřní rozpoložení.




„Posloucháš, Arturo, nebo jsi začal s dovolenou dřív?“ zažertoval devětadvacetiletý kreativní ředitel Juan při posledním jednání.
























Sám téměř jistě zapomněl.








„Vyprávěj mi, tati,“ prosila  ho pravidelně každý večer.
































Úsměv mu lehce zvadl.
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